
 

 

 

       Mari-Kaisa & Tuomas Auvinen, 5.10.2021, 3/2021 

Rakas ystävä, 
 

Kiitos rukouksistasi ja vierellä 
kulkemisesta.  

Perinteisesti Japanin lähetit haluavat 
kesäksi Suomeen ja hyvästä syystä. 
Japanin kesä on pitkä, erittäin kuuma ja 
kostea ja siihen sopeutuminen on 
haastavaa. Ennen lomia Tuomas kävi 
suuressa Japanin kielen tasokokeessa, 
johon osallistui satoja Japanissa asuvia 
ulkomaalaisia. Pitkästä aikaa pidetty 
kesäloma oli todella tervetullut 
intensiivisen kevään ja alkukesän 
jälkeen. Elokuussa palasimme 
kieliopintojen pariin ja lapset kouluun. 

 Loma sisälsi toki japanilaiseen tapaan kieliopintoihin liittyviä läksyjä. Sellaista 
suomalaista lomaa, jossa voi unohtaa kaiken työhön liittyvän, ei Japanissa tunneta. Loman 
kevyempi aikataulu on kuitenkin oivallista aikaa syventää omaa hengellistä elämää ja lukea 
kristillistä kirjallisuutta. Itse (Tuomas) sain vihdoin luettua kirkkoisä Augustinuksen Tunnustukset. 
Kirja syvensi itselleni erityisesti ajatusta kaikkien pyhien yhteydestä; siitä, miten edeltävät 
sukupolvet vuosisatojen ja tuhansien aikana ovat jakaneet samaa uskoa sekä sitä, miten samanlaista 
kristillinen usko on pohjimmiltaan ollut 300-luvulla ja nykyään. Lisäksi itselleni vahvistui 
entisestään Kristuksen sovitustyön ajattomuus: se oli yhtä totta 300-luvulla kuin se on nykyäänkin. 
 Heinä-elokuussa kävimme Miyajiman saarella Hiroshiman lähellä (kirjeen kuvat 
sieltä). Japanissa liikkuessa tulee silmiinpistävästi esiin se, miten pientä kristinusko Japanissa on ja 
toisaalta miten vallitsevia ovat maan shintolaiset ja buddhalaiset perinteet. Japanissa ei liene vuorta 
tai metsää, jossa ei olisi shintolaista tai buddhalaista pyhäkköä tai jota itsessään ei palvottaisi 
jumalana. Miyajiman saarella kävelimme saaren silhuettia hallitsevan Misen-vuoren huipulle. 
Huipun tuntumassa kävellään suuren kivimuodostelman välistä näköalapaikalle. Näköalapaikalla 
keskustelimme alueen työntekijän kanssa ja kysyimme, mitä huipun tuntumassa olevat valtavat 
kivet olivat ja miksi ne olivat siellä. Työntekijä kertoi niiden olevan jumalia, joita ihmiset käyvät 
palvomassa. Tämä kävi myös ilmi tavasta, joilla kivet oli koristeltu. Joidenkin päälle oli aseteltu 
jumalolentoja esittäviä patsaita. Käymässämme keskustelussa erityisen kiinnostavaa oli se, miten 
työntekijä itse kuvaili japanilaista uskonnollisuutta ”primitiiviseksi” luonnonuskonnoksi. Yleisesti 
ottaen japanilaiset eivät näin halua ajatella vaan korostavat uskontojensa yhteyttä maan ikivanhaan 
korkeakulttuuriin ja historiaan. 

 



 

Seurakuntavierailuja 
 
Toukokuussa saimme koronarajoitusten hellitettyä vihdoin vierailla Midorigaokan seurakunnassa, 
jossa lähettimme Lea Lukka on työssä. Saimme palvella seurakuntaa musiikissa, mikä tuntuu 
hyvältä vaihtelulta tiukan kielenopiskelun lomassa. Tulevaksi jouluksi suunnittelemme 
seurakuntaan joulukonserttia, johon voisi kutsua mahdollisimman paljon niitä, jotka eivät vielä käy 
seurakunnassa tai jotka eivät ole koskaan kuulleet Jeesuksesta. Huolimatta siitä, että joulun 
varsinainen sanoma ei ole monelle tuttu, ovat kaikki vähintäänkin kuulleet joulusta sekä 
joulupukista ja monet joululaulut ovat tuttuja ja suosittuja. Japanilaiseen tapaan tapahtumat ja 
toiminta suunnitellaan todella ajoissa. Siispä nyt jo kesällä suunnittelimme tulevaa joulukonserttia 
puolen vuoden päähän. 
 Vaikka maassa on kristittyjä hyvin vähän, erityisesti jumalanpalveluksessa tulee 
näkyväksi se, miten innostuneita ja antautuneita kristityt ovat. Jokaisella on mukana oma Raamattu 
ja muistiinpanovälineet. Halu oppia lisää Jumalan sanaa on voimakas ja seurakuntalaiset ovat 
todella sitoutuneita seurakuntansa toimintaan. Ilman laajaa virkasuhteisten työntekijöiden joukkoa 
tämä onkin seurakunnan toiminnan elinehto; ilman sitoutuneita vapaaehtoisia ja heidän 
työpanostaan seurakunnissa ei olisi toimintaa. 

 

Koti-ikävää, kulttuurishokkia ja rukousvastauksia 
 

Lapsilla on ollut koti-ikävä. He odottavat kuin 
kuuta nousevaa, että ensi kesänä pääsemme 
käymään Suomessa. Onneksi nykyaikana 
yhteydenpito on helppoa. Sukulaisten ja ystävien 
kanssa lapset pitävät yhteyttä lähes päivittäin.  
 Ehkä hieman yllättäen kovin 
kulttuurishokki on tullut Mari-Kaisalle, vaikka hän 
asui lapsuudessaan Japanissa noin kahdentoista 
vuoden ajan. Syy liittyy japanilaiseen 
vuorovaikutukseen. Japanilaisessa kulttuurissa 
vallitsee vahva puhumattomuuden kulttuuri. Asioita 
ei sanota suoraan. Ihmisten oletetaan ”lukevan 
ilmaa” ja tulkitsevan toisen puheesta viestin 
todellinen merkitys. Tämä aiheuttaa haasteita 
ihmissuhteissa. On vaikea itse ymmärtää, mitä 
toinen todellisuudessa tarkoittaa, kun hän ei sano 
suoraan mitä tarkoittaa. Vielä tätäkin vaikeampia 
tilanteita muodostuu silloin, kun toinen ihminen tulkitsee väärin, mitä itse on sanonut. 
Suomalaisena on tottunut siihen, että viestin merkitys on itse sisällössä. Mitä sanotaan, se 
pääsääntöisesti pitää kirjaimellisesti paikkansa. Japanissa taas viestin merkitys muodostuu sen 
perusteella, millä tavalla ja missä kontekstissa viesti on välitetty. Yhtäkkiä toinen luulee, että 
olemme sanoneet hänelle jotakin, mitä emme ole sanoneet tai tarkoittaneet. Pahimmillaan ihmiset 
saattavat suuttua jostakin, jota kukaan ei ole sanonut tai tarkoittanut, mutta jota he olettivat puhujan 
tarkoittavan. 
 Kaikesta huolimatta kesän jälkeen yhteen isoon rukoukseen on vastattu. Nimittäin 



 

siihen, että lapset ovat saaneet hyviä paikallisia kavereita, joiden kanssa on mukava viettää vapaa-
aikaa koulun jälkeen. Tämä on tehnyt lasten elämästä paljon antoisampaa, eikä koti-ikäväkään ole 
enää niin suuri.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
  

Rukousaiheita 
- Kiitos hyvästä ja tasaisesta arjesta ja terveydestä 
- Kiitos siitä, että lapset ovat saaneet kavereita 
- Rukous maan koronatilanteen puolesta ja sen 

vaikutuksesta kirkon toimintaan 
- Uutta ja tuoretta näkyä Länsi-Japanin luterilaisen kirkon 

johtajille ja papeille japanilaisten tavoittamiseksi.  
- Naapuriemme puolesta 
- Kiitos hyvästä opiskelumotivaatiosta 

Taloudellinen tuki 
Lähetysyhdistys Kylväjän työ rahoitetaan pääosin yksityisillä lahjoituksilla. Mikäli haluat olla tukemassa 
työtämme taloudellisesti, löydät tilinumeron sivun alareunasta. Kirjoita maksun viestikenttään lähetin 
nimi ja kotiseurakuntasi, mikäli sinulla sellainen on. Viitenumeron käyttö säästää rahaa. Lähetti-ja 
seurakuntakohtaisenviitenumeron saa Kylväjän toimistosta kylvaja@kylvaja.fi tai 
osoitteesta www.kylvaja.fi/viitenumerot. 

Lahjoitta voit myös tekstiviestillä. Kirjoita viestiin KYLVAJA ja haluamasi summa esim. KYLVAJA10, 
KYLVAJA15, KYLVAJA30 tai KYLVAJA50 sekä POSTINUMEROSI ja lähetin tai kohteen nimi. Lähetä viesti 
numeroon 16499.  

 

Suurkiitos tuestasi! 

 

 


